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English

SAFETY AND OPERATING INSTRUCTIONS

HIGH PRESSURE CLEANER
For your own safety and for the safety of others, please
read these instructions carefully before using this ap-

pliance.
A electrical products carefully before use. It will
help you understand your product more eas-
ily and avoid unnecessary risks. Keep this instruc-
tion manual in a safe place for future use.

WARNING! Always read the instruction for

1. MACHINE DATA

INTRODUCTION

The high pressure cleaner is quick and efXcient for
cleaning vehicles, machines, boats, buildings, etc.,
by the removal of stubborn dirt using clean water and
chemical detergents.

When using chemical detergents, only use biodegrada-
ble types. Only clean vehicle engines in areas in which
suitable oil traps are installed.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage AC 230V
Input power 1600 W
Working pressure 90 bar
Max. pressure water supply 120 bar
Max. water temperature 50°C
Working Kow rate 7.0 L/min
Hose length 4m
Weight 5.3 kg

THE COMPLETE SET INCLUDES:
Pressure hose

Adjustable spray nozzle

Power cord

2. SAFETY INSTRUCTIONS
EXPLANATION OF SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following
symbols are used:

€3
VAN

In accordance with essential applicable safe-
ty standards of European directives

Risk of damaging material and/or physical
injuries

A Remove plug from the mains immediately if
cable is damaged or cut

b

Read instruction manual

Denotes risk of electric shock

>0

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric machines always observe the safety
regulations applicable in your country to reduce the risk
of Rre, electric shock and personal injury. Read the fol-
lowing safety instructions and also the enclosed safety
instructions.

Keep these instructions in a safe place!

ELECTRICAL SAFETY

e Always check if your mains voltage corresponds

with the value on the type plate.

When replacing old cables or plugs: throw away old

cables or plugs immediately as soon as new ones

have replaced these. It is dangerous to put the plug
of a loose cable into the socket outlet.

e When using extension cables:

Only use an approved extension cable that is suitable

for the machine’s power. The cores must have a diam-

eter of at least 1.5 mm?. When the extension cable is
on a reel, unroll the cable in its entirety.

o All electrical connections e.g. extension cable, must
be of an approved waterproof type for outdoor use
and marked accordingly. Extension cables must be
threecore, one of which is EARTH.

SWITCH OFF THE MACHINE IMMEDIATELY

IN CASE OF

1. Malfunction in the mains plug, power cable or dam-
aging of cable.

2. Broken switch.

3. Smoke or stench of scorched insulation.

SPECIFIC SAFETY RULES

The USE and MAINTENANCE manual constitutes an

essential part of the cleaner equipment and should be

kept in a safe place for future reference. If you sell the

cleaner, the manual should be handed on to the new

owner.

e Before starting the cleaner, make sure that it is re-
ceiving water correctly. Operating the cleaner with-
out water could damage the seals.

e Do not disconnect the plug by pulling on the electri-
cal cable.

If you are too far from the object you wish to clean,
do not move the cleaner nearer by pulling on the
high pressure hose; use the handle provided.

In versions not equipped with TSS device, do not
operate the cleaner for more than 1-2 minutes with
the gun closed as this could damage the seals.
Protect the cleaner from freezing during the winter.
Do not obstruct the ventilation grilles during opera-
tion.




The cross-section of any extension cables used
must be proportional to their length, i.e. the longer
the extension cable, the greater the cross-section;
cables with a protection level of “IPX5" must be
used.

Position the cleaner AS NEAR POSSIBLE to the wa-
ter supply.

The packaging is easily recyclable, and must be dis-
posed of in compliance with the regulations in force
in the country of installation.

Use the cleaner only with accessories and replace-
ment parts authorized by the manufacturer. The use
of original accessories and replacement parts will
ensure safe, trouble-free operation.

The cleaner must be used standing on a secure, sta-
ble surface.

Avoid unintentional firing of the trigger. Do not carry
the lance/ trigger assembly with your hand over the
trigger. Always use the trigger lock mechanism.
Ensure that the safety lock on the trigger is used,
when you have stopped using the pressure washer
to prevent accidental operation. (fig 5)

SAFETY “MUST NOTS”

EXPLOSION OR POISONING.

DO NOT use the cleaner with inflammable or toxic
liquids, or any products which are not compatible
with the correct operation of the cleaner.

INJURY HAZARD.

DO NOT direct the water jet towards people or ani-
mals.

ELECTRIC SHOCK HAZARD.

DO NOT direct the water jet towards the unit itself,
electrical parts or towards other electrical equip-
ment.

SHORT CIRCUIT HAZARD.

DO NOT use the cleaner outdoors in case of rain.
INJURY HAZARD.

DO NOT allow children or incompetent persons to
use the cleaner.

ELECTRIC SHOCK HAZARD.

DO NOT touch the plug and/or socket with wet
hands.

ELECTRIC SHOCK AND SHORT CIRCUIT HAZ-
ARD.

DO NOT use the cleaner if the electrical cable is
damaged.

EXPLOSION HAZARD.

DO NOT use the cleaner if the high pressure hose is
damaged.

ACCIDENT HAZARD.

DO NOT jam the trigger in the operating position.
ACCIDENT HAZARD.

Check that the data plates are affixed to the cleaner, if
not, inform your dealer. Cleaners without plates must
NOT be used as they are unidentifiable and potentially
dangerous.

EXPLOSION HAZARD.

DO NOT tamper with or alter the calibration of the
safety valve.

HAZARDOUS ALTERATION OF OPERATING PER-
FORMANCE.

DO NOT alter the original diameter of the spray
head nozzle.

- ACCIDENT HAZARD.
DO NOT leave the cleaner unattended.

- SHORT CIRCUIT HAZARD.
DO NOT move the cleaner by pulling on the electrical
cable.

SAFETY “MUSTS”
SHORT CIRCUIT HAZARD.
All electrical conductors MUST BE PROTECTED
against the water jet.

- ELECTRIC SHOCK HAZARD.

The cleaner MUST ONLY BE CONNECTED to a
correctly earthed power supply.

- Use a Residual Current Device (RCD) of not more
than 30 mA, at the plug socket when using this appli-
ance.

- INJURY HAZARD.

The high pressure may cause materials to bounce
off surfaces at speed; therefore protective clothing
and safety goggles MUST BE WORN.

- ACCIDENTAL START-UP HAZARD.

Before doing work on the cleaner, REMOVE the
plug.

- INJURY HAZARD.

Before pressing the trigger, GRIP the gun firmly to
counteract the recoil.

- CONTAMINATION HAZARD.

COMPLY WITH the requirements of the local water
supply company. According to DIN 1988, power-jet
cleaners may only be connected to the mains drink-
ing water supply if a backflow preventer valve with
drain facility is installed in the supply hose.

- ACCIDENT HAZARD.

Maintenance and/or repair of electrical components
MUST be carried out by qualified staff.

- INJURY HAZARD.

DISCHARGE residual pressure before
disconnecting the cleaner hose.

- ACCIDENT HAZARD.

Before using the cleaner, CHECK every time that
the screws are fully tightened and that there are no
broken or worn parts.

- EXPLOSION AND ELECTRIC SHOCK HAZARD.
Only USE detergents which will not corrode the
coating materials of the high pressure hose/electri-
cal cable.

- INJURY HAZARD.

ENSURE that all people or animals keep a minimum
distance of 16 yd. (15m) away.

SAFETY VALVE

The safety valve also functions as a pressure limiting
valve. When the gun trigger is released, the safety
valve opens and the water recirculates through the
pump inlet.




3. ASSEMBLY

You will need a standard screw driver.

Align holes on the bottom of the pressure cleaner as
shown and tighten the 2 screws, and fit the wheel to
the machine, as the fig.

CONNECTION

. Attach the high pressure hose to the pressure water

outlet of the machine.

2. Attach the spray handle to the high pressure hose.
Prior to operating the machine please ensure that
the high pressure hose has been completely un-
coiled. Whilst the machine is in operation the hose
MUST not loop.

3. Mount the nozzle or any other equipment you want
to use.

4. Connect the machine to the water and power sup-
plies.

-

INSTALLATION, ELECTRICAL
AND WATER CONNECTIONS

. pressure cleaner

. water supply hose

water connection

. water inlet

high pressure tube

. water outlet(backside)

. spray gun

. power supply

*No. 2, 3, 8 are not included

ONOUOTAWN

PRE-OPERATION

ADJUSTING FAN PATTERN

The angle of spray coming out of the lance may be ad-
justed on some lances by rotating the nozzle. This will
vary the spray pattern from approximately a 0° narrow
high impact stream to a 60° wide fan spray.

(See Figure2)
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Figure 2 - Adjusting nozzle for fan pattern
(not applicable on some nozzle)

A narrow stream has high impact force on the clean-
ing surface and results in maximum deep cleaning in
a concentrated area. However, this narrow high impact
spray must be used cautiously, as it may damage some
surfaces.

Figure 3 - Narrow high impact stream

A wide fan pattern will distribute the impact of the water
over a larger area, resulting in excellent cleaning action
with a reduced risk of surface damage, Large surface
areas can be cleaned more quickly using a wide fan
pattern.

Figure 4 - Wide fan pattern

NOZZLE CLEANING INSTRUCTIONS

A clogged or partially clogged nozzle can cause a sig-

nificant reduction of water coming out of the nozzle and

cause the unit to pulsate while spraying. To clean out

the nozzle:

* Turn off and unplug unit.

« Turn off water supply. Relieve any pressure trapped in
the hose by squeezing trigger 2-3 times.




« Separate lance from gun.

» Rotate nozzle to the narrow stream setting. This
opens up the fan blades.

« Using included tip cleaner, or an unfolded paper clip,
insert wire into the nozzle hole and move back and
forth until debris is dislodged. (See Figure 5.)
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Nozzle Tip Cleaner

Figure 5 - Insert tip cleaner in nozzle hole and move
back and forth until debris is dislodged

* Remove additional debris by back-flushing water
through the nozzle. To do this, place end of a garden
hose ( with water running ) to end of nozzle for 30-60
seconds.

ANGLE TO THE CLEANING SURFACE

When spraying water against a surface, maximum im-
pact is generated when the water strikes the surface
“head on.” However, this type of impact tends to cause
dirt particles to imbed in the surface, thereby prevent-
ing the desired cleaning action.

The optimum angle for spraying water against a clean-
ing surface if 45 degrees.

Figure 6 - Optimum angle to cleaning surface

Spraying water against a surface at this angle provides
for the most beneficial impact force combined with ef-
ficient removal of debris from the surface.

DISTANCE FROM CLEANLING SURFACE

Another factor that determines the impact force of
the water is the distance from the spray nozzle to the
cleaning surface. The impact force of the water is in-
creased as the nozzle is moved closer to the surface.

HOW TO AVOID DAMAGING SURFACES

Damage to cleaning surfaces occurs because the im-
pact force of the water exceeds the durability of the sur-
face. The impact force can be varied by controlling the
three previously noted items. Never use a narrow high
impact stream or a turbo/rotary nozzle on a surface that
is susceptible to damage. Avoid spraying windows with
a narrow high impact stream or turbo nozzle as this
may cause breakage.

The surest way to avoid damaging surfaces is to follow
these steps:

1. Before triggering the gun, adjust the nozzle to a wide
fan pattern.

2. Place the nozzle approximately 4-5 feet from and 45
degrees to the cleaning surface, and trigger the gun.
3. Vary the fan pattern spray angle and the distance to
the cleaning surface until optimum cleaning efficiency
is achieved without damaging the surface.

TURBO NOZZLE

(NOT INCLUDED WITH ALL MODELS)

A turbo nozzle, sometimes referred to as a rotary noz-
Zle, is a very effective tool that can significantly reduce
cleaning time. The turbo nozzle combines the power of
a narrow high impact stream and the efficiency of a 25
degree fan pattern. This swirls the narrow high impact
stream into a cone shape that cleans a larger area.
CAUTION: Since a turbo nozzle uses a narrow high
impact stream, only use it in applications where the
cleaning surface cannot be damaged by narrow high
impact spray. Additionally, the turbo nozzle is NOT ad-
justable and cannot be used to apply detergent.

DETERGENTS

The use of detergents can dramatically reduce clean-
ing time and assist in the removal of difficult stains.
Some detergents have been customized for pressure
washer use on specific cleaning tasks. These deter-
gents are approximately as thick as water. The use
of thicker detergents, such as dish soap, will clog the
chemical injection system and prevent the application
of the detergent.

The cleaning power of detergents comes from apply-
ing them to a surface and giving the chemicals time to
break down the dirt and grime. Detergents work best
when applied at low pressure.

The combination of chemical action and high pressure
rinsing is very effective. On vertical surfaces, apply the
detergent starting at the bottom and work your way up-
ward. This will prevent the detergent from sliding down
and causing streaks. High pressure rinsing should also
progress from the bottom to top. On particularly tough
stains, it may be necessary to use a brush in combina-
tion with detergents and high pressure rinsing.

OPERATION

The following cleaning procedure will help you to or-
ganize your cleaning task, and ensure that you achieve
the most beneficial results in the shortest amount of
time.

Remember to use the spraying/cleaning techniques
previously listed.

1. Surface preparation

Before starting a pressure wash cleaning job, it is im-
portant to prepare the surface that is to be cleaned.
This is done by cleaning the area of furniture, and mak-
ing sure that all windows and doors are closed tight. In
addition, you should make sure that all plants and trees
adjacent to the cleaning area are protected by a drop
cloth. This will ensure that your plants won’t be sprayed
by the detergents.

2. Initial High Pressure Rinse
The next step is to spray the cleaning surface with wa-




ter to clear off any dirt or grime that may have collected
on the surface. This will allow your detergent to attack
the deep down dirt that has worked its way into the
cleaning surface. Before triggering the gun, adjust the
nozzle to a wide fan pattern and slowly adjust to the
desired spray pattern. This will help you avoid apply-
ing too much concentrated spray to the surface which
could cause damage.

3. Detergent Application

USE THE INSTRUCTIONS APPROPRIATE

FOR MODEL PURCHASED

NOTE: Use only detergents formulated for pressure
washes.

NOTE: Test detergent in an inconspicuous area before
use.
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Figure 7 - Detergend application

UNITS WITH DETERGENT APPLICATOR

INCLUDED

Follow manufacturer’s label directions for mixing cor-

rect concentrations of detergent to water ratio through

the pressure washer is approximately 5.4% (1 to 19).

1. Unscrew to top of detergent applicator and fill ap-
plicator with detergent.

2. Replace top on applicator.

3. Remove lance from gun.

4. Attach detergent applicator to gun. ( See Figure 8)

Figure 8 - Attach applicator to gun

5. Apply detergent so it thoroughly covers cleaning
surface. Apply from bottom to top to prevent detergent
from sliding down and streaking.

6. Allow detergent to remain on the surface for a few
minutes. This is a good time to use a brush to lightly
scrub heavily soiled areas.

Never allow detergent to dry on the cleaning surface.
7. Remove detergent applicator from gun and replace
with the lance, or remove applicator from end of lance.
8. Rinse detergent from surface.

NOTE: Flush detergent applicator with clear water fol-
lowing each use.

4. Final Rinse

Start final rinse at bottom an work upward. Make sure

you thoroughly rinse the surface and that all detergent

has been removed.

5. Shut down

1. Be sure all detergent is flushed from system.

2. Turn off motor.

3. Turn off water supply.

4. After motor and water supply are turned off, trigger
gun to depressurize system.

CAUTION: NEVER turn water supply off before turn-

ing motor off. Serious damage could occur to the pump

and or motor.

WARNING! NEVER disconnect high pressure dis-

charge hose from machine while system is pressur-

ized. To depressurize, turn motor off, turn water supply

off and squeeze gun trigger 2-3 times.

5. After each use, wipe all surfaces of the pressure
washer with a clean, damp cloth.

6. Storage
Do not store pressure washer outdoors.
Do not store pressure washer where it might freeze.

TIPS FOR EXTENDING THE LIFE

OF YOUR PRESSURE WASHER

1. Never operate unit without water.

2. Pressure washer is not meant to pump hot water.
Never connect to hot water supply — this will signifi-
cantly reduce life of the pump.

3. Using detergent other than others brand may cause
damage to pump components (o-rings, etc.).This
also applies to chemicals such as bleach, dish soap,
etc.

4. Never operate unit for more than one (1) minute
without spraying water. Resulting heat buildup will
damage pump.

5. Before adjusting nozzle’s pressure (high-to-low or
low-to-high) release trigger. Failure to do so will re-
duce life of o-rings in lance.

THE SUCTION FUNCTION

You can connect the high pressure cleaner to the water
sources such as taps or pump water from other sourc-
es without pressure.

To work with the water supply without pressure the suc-
tion hose should be removed from the supply and the
gun nozzle should be moved to position “Low” (Figure
14). After that the high pressure cleaner should work
idle for a few seconds to drain the excess water and
release air. Put the suction hose into the water source.
After draining some water the gun nozzle should be
moved to position “High” (Figure 14). Now the high
pressure cleaner is ready to work under high pressure.

TROUBLESHOOTING

1. When switched on, the machine will not start

working.

e Plug is not well connected or electric socket is faulty.
- Check plug, socket and fuse.

e The mains voltage is lower than the minimum re-
quirement for start up.
Check that the mains voltage is adequate.

e The pump is stuck.
- Refer to after storage instructions. Switch off the
unit and let the motor cool.




Thermal safety has tripped.
- Leave the lance open with water comingthrough.

2. Fluctuating pressure

e Pump sucking air

- Check that hoses and connections are airtight
Valves dirty, worn out or stuck. Pump seals worn.
- Clean and replace or refer to dealer.

3. Water leaking from the pump
e Seals worn out
- Check and replace, or refer to dealer

4. The motor stops suddenly

Thermal safety switch has tripped due to overheat-

ing.

- Check that the mains voltage corresponds to
specifications. An extension cable, which is too thin,
and tool long can cause a voltage drop and cause
the motor to overheat. Leave to cool down. Use
heavy duty extension cables.

5. The pump does not reach the necessary pressure.

o Water inlet, filter is clogged

Clean the water inlet filter

Pump sucking air from connections or hoses

- Check that all supply connections are tight

Suction/ delivery valves are clogged or worn out.

- Check that the water feedinghose is not leaking

e Unloadervalve is stuck
- Clear or respire valves

e Lance nozzle incorrect or worn out
- Loosen and re-tighten regulation screw.
Check and/ or replace.

PRODUCT FEATURES:

WATER SUCKING FUNCTION.

The Machine could connect to water supply tap, or
suck water from a bucket.

Take the suck hose out of bucket, hold the Nozzle on
Low pressure Postion at first.

Keep the machine running a few seconds to draw-out
surplus water and air in the machine.

Put hose back to water, hold the Nozzle on Low pres-
sure Postion.

Switch it to High pressure Position after water flow a
lot from Nozzle.

5. SERVICE & MAINTENANCE

A\

Make sure that the machine is not live when carrying

out maintenance work on the motor.

e To ensure good performance, check and clean the
suction and detergent filters after every 50 hours of
operation.

e Long periods of disuse may lead to the formation of
lime scale deposits. Working through the hole on the
rear, RELEASE the motor using a screwdriver (for
models with this feature).

Then remove the screwdriver and proceed with the
restart operations.

WARNING! Unplug the electric cable (power
source) prior to any maintenance or prepara-
tory storage operations.

CLEANING

Keep the ventilation slots of the machine clean to
prevent overheating of the engine. Clean the housing
regularly with a soft cloth, preferably every time it is
used. Keep the air vents free from dust and dirt. Re-
move stubborn dirt with a soft rag moistened in soapy
water. Do not use any solvents such as petrol, alcohol,
ammonia, etc. as such substances can damage the
plastic parts.

LUBRICATION

The appliance does not need any extra lubrication.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Keep the high pressure washer in well-ventilated dry
premises with temperature not going below +5°C.
Operate the cleaner with non-corrosive/non-toxic an-
tifreeze before storing for the winter.

FAULTS

If a fault arises through wear in an element, please con-
tact the service address shown on the warranty card.
A drawing of the spare parts that may be obtained is
included at the end of these operating instructions.

ENVIRONMENT

To prevent damage during transport, the appliance is
delivered in a solid packaging which consists largely
of reusable material. Therefore please make use of op-
tions for recycling the packaging.




Pycckum

MOWKA BbICOKOI0 JABJIEHUSA
AIEKTPUYECKASA

HA3HAYEHME

[laHHOe yCTpOWCTBO NpegHa3HayeHo Anst GbICTpon n

3

DEKTUBHON MOWVIKM aBTOMOGMNEN, MaluWH, 100K,

30aHUIA U T.0. C UCMONb30BaHNEM YNCTON BOAbI U XUMMU-

Y

3arpsi3HeHnNn.
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eCKUX MOILLUMX CPEACTB ANS yAANeHWUs YCTOMYMBBIX
Monb3ysicb  XMMUYECKAMM  MOHOLLIUMU
pefcTBamu, NpYMeHsiTe TOMbKO CpeacTBa, Noasep-

)KEHHbIe B1ONOrNYEcKoMy pPasfoXeHUIO.
ABTOMOGWIIbHBIE ABUTATENN NPOMbIBANTE TOMBKO B Me-
cTax, 06opyAOBaHHbIX MaCIOyNOBUTENSMMU.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKWU

HanpsbkeHue, B 230
MoTtpebnsemas MowHoCTb, BT 1600
[aBnexune ctpyn, 6ap 90
HawnGonbluee AaBneHve nogaym
120

Boabl, 6ap
Haunbonbliaa Temnepatypa Bo-

° 50
opl, °C
MpousBoanTenbHOCTb, N/MUH
[OnuHa wnaxra, m
Bec, kr 53

KOMMNEKTHOCTb

HanopHbIi wnaHr
MuctoneT-pacnbinuTens
LLUHYp nuTaHus

NPABUJNIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU

Bo u3bexaHne BO3ropaHusi, MOPaKEHWs AIEKTPUYECKM
TOKOM W TPaBM 3MeKTPOOGOPYAOBAHNE CrieayeT SKCmuy-
aTMpoBaTb B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHWSIMU [aHHOM

"

HCTPYKLUW.

3neK'rpo‘rexu nyeckas 6esonacHocTb

Mepen BkntoveHneM crnenyet ybeauTbes, YTO Hanps-
KEHVE B CETU MUTaHUSI COOTBETCTBYET HAMPSLKEHWIO
arneKTpoABUraTenst MoKu.

Monb3yiTech TONbKO BRaro3alUMLLEHHbIM YANMHUTE-
neMm. He pekoMeHayeTcsi UCMONb30BaTh Ype3mMepHO
ONMWHHBIE yAnuHWUTENM. MNpy MCnonb3oBaHWUM YaNMHU-
Tensl Ha KaTyllke OH AOIKeH ObITb MOMHOCTBLIO pas-
MoTaH. [nowaab nonepeyHoro ceueHVst NPOBOAOB
YONMMHUTENS JomkHa bbiTb He MeHee 1,5 Mm2.

Moliky HeobxoauMO NoAKNoYaTh Yepes YCTPOCTBO
3aLMUTHOrO OTKIOYEHUSs (MaKe. TOK yTeukn — 30 MA).
BbIHMMas BUMKY 13 pO3ETK, HE TAHWUTE 3a LLIHYP MUTaHMS.
Bo n3bexaHve KOpOTKOro 3amblkaHWs He Hanpas-
nsiTe CTpyl BOAbl HA caM annapaTt U UHOe 3rek-
TpoobopynoBaHue. He nonb3ynTecb MOWKOW BHe
NOMeLLEHWI B AOXKAMMBYIO NOroAY.

He npukacavtecb MOKPbIMY pyKamu K BUIKe 1 (1nv)
po3eTKe CEeTV MUTaHWS.

HeMepneHHo BbiKNlOYUTE MOﬁKy B cjqiyyae :

1.

2.
3.
4.

HemcnpaBHocm nnun noBpexaeHns BUNKU nnu LwHy-
pa nuTaHuna.

Monomku BbIkNoYaTens.

MosiBneHust gbimMa unu 3anaxa ropen0|7| nsonauun.
I'Ioapem,quvm LifiaHra BbICOKOro faBrieHus.

Mepen Havyanom pabortbi :

Y6enutecb B TOM, YTO BoAa MOCTYynaeT B MOWKY
OOMmKHbIM 0Bpasom. Jkcnnyataums Monku 6e3 Bo-
bl MOXET NPUBECTU K ee NOBPEXAEHMNIO.
[MpoBepbTe HAAEXHOCTL BCEX COEAUHEHWUIA N OTCYT-
CTBUE NOBPEXAEHHBIX MU U3HOLLEHHbIX AeTanein.

06wue ykasaHusa no 6esonacHocTn

Ecnu Bbl HAX0AMTECH CIULLIKOM Janeko oT NpeameTa,
KOTOpbIN cobupaeTecb BbIMbITb, He NepemelLaiTe
annapat nyTém nepemeLlleHUs ero 3a LnaHr BbiCO-
KOro JaBMEHWSI UIKN 32 LUHYP MUTaHUSI; UCMONb3yiiTe
NS 3TOro CrneLnanbHyo PYKOSITKY.

[ns mogenen, He OCHaLWEHHbBIX «aBTOCTOMOMY, 3a-
NpeLLeHo MCronb3oBaHNe MOWVKM B TeveHue Gonee
YeMm 1-2 MUHYT Npw 3aKpPbITOM NUCTOMETE, Tak Kak 3To
MOXET BbIBECTW annapat 13 CTposi.

B 31MHKX YCIOBKSIX XpaHUTE annapar B TEMIOM MecTe.
Mpun pabote annapata BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA
[OMKHbI BbITb OTKPbITHI.

Pacnonarainte annapar kak MOXHO 6rvke K UCTOYHU-
Ky BOAOCHabXeHMS.

Wcnonb3yiTe TOMbKO Te NPUHAANEXHOCTU W 3a-
nacHble 4acTu, KOTOpble PeKOMEHAOBAHbLI MPOW3BO-
autenem. MNpuMeHeHWe OpuUriHasbHbIX NPUHaANeX-
HOCTE 1 3anacHbIX YacTeit 0becneynT HaaexHyo n
6esonacHyto paborTy.

YcTaHaBnuBaiiTe MOVKY B YCTOMYMBOM MONOXEHWM,
Ha POBHOW NOBEPXHOCTY.

He ponyckaiitTe HenpegHaMeEPEHHOTO HaXaTus Ha Ky-
pOK nucToneTa-pacnbinuTens. He nepeHocute MoKy
B cbope Cc nMcToneToMm, Aepxa nanew Ha KypKke.

[na npegoTBpalleHns CryYalHOro BKMIOYEHUS MO
OKOHYaHUM paboTbl C MOWKOW ybeanTech, YTO KypoK
nucToneta 3abnokuposaH (puc. 5).

Bo n3bexaHune B3pbiBa MNnv OTpaBneHus 3anpeLua-
eTcsi ucrnonb3oBaTh Npy paboTe ¢ MOMKOW NerkoBoc-
nnameHsIoLWMeECs UNW TOKCUYHbIE XMAOKOCTU NMbo
MHble CPeacTBa, HECOBMECTUMbIE C NPaBUMbHON pa-
60TO MOMKHN.

He HanpaBnsinTe CTpyto BoAbl Ha NIOAEN U KUBOTHBIX:
3TO TpaBMoonacHo. MOCTOPOHHWE NIOAN Y KUBOTHLIE
[OMKHbI HAXOAUTBLCA Ha paccTosiHuM He MeHee 10
MeTpOB OT MecTa paboThl.

He posepsiiTe ucnonb3oBaHWe annapara AeTsM Ui
Heoby4eHHbIM NnuaM.

He dwukeupyiite Kypok nucToneta B MOMOXEHUW
«BkntoyeHo».

He ponyckaeTcs M3MeHsiTb OpUrVHanbHbIA AvameTp
pacnbIMUTENBHON FONOBKM (DOPCYHKM.

He ocTtaBnsite moliky 6e3 npucmotpa.

Ctpys BoAbl nog 6oMbLUMM AaBneHVeM, nonaaas Ha
npeameTbl, MOXET C cumnoi oTbpackiBaTb WX, NO3TO-
My npu paboTe HeobxoaMMo HageBaTb cneuoaexay
1 3aLLUMTHbIE OYKM.

Mepen HaxaTueMm Kypka nucTornerta Kpemnko CoXMUTE
MUCTONET, YTOObI €10 He BLIGUIMO M3 PyKM MpuW oTAaYe.
Bo nsbexaHue 3arpsisHeHus cobntogarite TpeboBaHus
MEeCTHOW opraHusauum BopocHabxeHusi. B cooTseT-
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ctBum co ctaHgaptom DIN 1988, MmoeyHble annaparsl,
paboTatoLme no NpUHLMNY BOASHON CTPYW BbICOKOTO
[aBNeHns, paspeLLeHo NOAKIoYaTb K CETU NUTLEBOTO
BOAOMNPOBOAA, €CMM Ha NOABOASILLEM LUMaHre UMeeT-
€S 06paTHBbI knanaH ¢ ApPeHaXHbIM YCTPOCTBOM.

Bo n3bexaHue TpaBm nepen 0TCOEAVHEHNEM LUMAHra ot
annapara criegyet copocuTb OCTaTOMHOE JaBreHue.

Morika

LLnaHr Ana nogaym BoAbl

. MoacoeanHeHne k MCTOYHWKY BOAb!
Matpy6ok BxogHoW

LLinaHr BblcOKOro faBneHuns

. MaTpy6ok BbIXOAHOW

MucTonet

PNOOE LN

. lUHyp nuTanns
SKCNNYATALUA .
[Onsa c6opku BaMm noHafo6mTca obbluHas oTBepTKa. NEPEQ PABOTOU

PEMYNNPOBKA ®OPCYHKN

Bopa MoxeT pacnbinsTbes M3 popcyHKM NMBo y3koHa-
npaeneHHon CTpyén, nnbo BeepoobpasHo. CHavana
nopavite Bogy, 3aTeM OTperynupyiTte OpCyHKy (pu-
CYHOK 2-4).

ml

¢opcyHka < ) Z
== 3

Puc. 2 - Pezynupogka ¢hopcyHKuU Onsi USMEHeHUs1
mura cmpyu 800k

BcraBbTe gepKaTenb WHypa B MOVIKY, Kak Noka3aHo Ha
PUCYHKe.

Puc. 3 - Y3koHanpaeneHHasi cmpysi

[ns ycTaHOBKM KOMNEC Ha HWXHEN 4acTu MOWMKWU 3aTs-
HWTe 2 BUHTa.

MopknrouyeHue:
. MopcoeanHuTe LWINaHr BbICOKOrO AaBneHWs K na-
TPYGKY MOViKM.
2. CoepvHUTe NUCTONET CO LUMaHroM BbICOKOTrO AaB-
nexus. MNepen paboToit 1 Bo Bpemsi paboTbl y6eaun- YUCTKA dOPCYHKN
Tecb, YTOGbI WNAHT He UMen nepernbos. 1. OTKNOUYUTE MOWKY NPV MOMOLLM BbIKMtoYaTens .

-

Puc. 4 - Beepoobpa3sHas cmpysi

3. YcTaHoBuTEe HeOBX0AMMYIO Hacaaky. 2. OTknoYnTE annapar OT CeTU NUTaHUsI.
4. MNopknounTe MOWKY. 3. OTkntoumMTEe Nogayy BoAbl MPY MOMOLLM BEHTUNS.
4. O6na3aTenbHO HaXXMUTE Kypok nucTorneta 2-3 pasa,

YcTaHOBKa M nogKntoyYeHue: 4yT06bI COPOCUTL AaBneHne B cucteme!

5. MNoBepHUTE POPCYHKY B PEXMUM Y3KOHaNpaBrieHHOW
cTpyW.

6. C nomoLLblO creumanbHOro Kproyka M3 KoMmniekra

NoCTaBKM NPOU3BEAUTE YNCTKY (PUCYHOK 5)
==z

KPKOYOK Anst YUCTKN

copcyHka

Puc. 5 - HYucmka gpopcyHKu crieyuarnbHbIM KPROYKOM
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PABOTA

Mpwn pacnbineHMn Boabl Ha NOBEPXHOCTb, MakCUMarb-
Hbll acpdpeKT BO3HUKAET, koraa BoAaa nonagaeT Ha no-
BepxHocTb nog yrnom 90 rpagycos. Tem He MeHee, He
BCerga yaaeTcs OYUCTUTb MOBEPXHOCTb AAHHBIM CMO-
cobom. OnTUMarnbHbIA yron Ans pacnbliieHns Boabl C
ouuLaemon noBepxHocTu — 45 rpagycos.

Puc. 6 - OnmumarnbHbil yeon 0ns pacrnblineHusi 600b!
¢ oquwaemoli nosepxHocmu 45 epadycos

lpsisb cnegyeT pacTBOpsiTb, HanpaBnsis BEepoo-
6pasHyto CTPylo C MOILLMM CPeACcTBOM Ha CyxXyto Mo-
BepXHOCTb. OTMbIBaTb BepTUKanbHble MOBEPXHOCTU
crieqyert, nepemellas CTpyt cHu3y BBepx. OcTaBbTe
HaHEeCEHHbIN pacTBOP MOKOLLEro cpeacTea Ha 1-2 Mu-
HYTbl, HO He NO3BONSANTE eMy BbICOXHYTb. 3aTem no-
JaiiTe CTpylo BOAbl MOA BbICOKMM AABMEHWEM, AepXkKa
COMNSI0 Ha paccTosiHMM okoro 30 CM OT NMOBEPXHOCTU U
nepemMeLLasl ero CHU3y BBEPX.

MNCMNONb30BAHME MOIOLLEIO CPEACTBA
Mpumeyanue: Vicnonb3yite mMotoLme cpeacTsa, npea-
Ha3HayeHHble [nsi MOeK BblCOKOro fAasrexus. MNepen
Mcnonb30BaHVEM MOIOLLIEro CpeAcTBa cHa4ana nonpo-
ByiiTe ero Ha Kakow-nGo NOBEPXHOCTU (PUCYHOK 7).

L

I —

EMKOCTb ANst MOMLLEro CpeacTBa NpUCoeamnHsieTcs K
NUCTONETY-PACbINUTENIO TaK Xe, KaK U pacnbinuTeb-
Hasi Hacaaka. 3anonHUTe eMKOCTb XWUOKAM MOMOLLMM
cpencTeom. Tenepb MpU HaxaThM Ha KypoK pacnbinu-
Tensi npy paGoTaloLleM annaparte MOLIEE CPeCcTBO
6yneT pa3bpbl3rnBaTbcs BMecTe ¢ Bogow (PucyHok 8)

Mpumeyanume: [Nocne Kaxaoro NPUMEHEHNs MOOLLIEro
CpeacTBa NPOMONTE EMKOCTb BOLOW.

BbIKMIOYEHUE

1. OTKNIOYNTE MOVIKY NPV MOMOLLM BbIKMo4aTens .

2. OTKnoumMTe annapat OT CeTU MUTaHUS.

3. OTkntounTe nogadvy BoAbl NPV MOMOLLM BEHTUMSA.

4. Obsa3aTenbHO HaXXMUTE KypoK nucTosneta, Y4Tobbl
cbpocuTb AaBneHve B cucteme!

5. OTcoeguHnTe NogaroLwmiA WNaHr oT annapara.

6. MpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTM MOMKMN BNAXHOW
YNCTOW TKaHbIO.

7. 3abnokmpyinTe Kypok NucToneTa-pacnbinuTens.

BCACbIBAIOLLAA dYHKLINA

MoliiKy MOXHO NOACOEAMHUTb K TaKUM UCTOYHMKaM BO-
nocHabXeHust Kak BOAOMNPOBOAHBIV KpaH, Nnbo noga-
BaTb BOAY U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB, EMKOCTEW C BOLON.
He ponyckariTe ncnonb3oBaHWe rpsisHov Boabl!

[nsa paboTtbl ¢ Nnogaye Bodbl U3 €MKOCTW CreayeT Bbl-
HyTb BCacbIBaOLLMIA LLNAHT 13 eMKOCTU ¢ Bogow. Hacaa-
Ka [OMKHa NPU 3TOM HaXOAWUTLCS B MOMOXEHUM Nofaumn
BOAbI NOA HU3KUM AaBneHneMm. [Mocne yero, Heobxoaumo
[aTb Molike nopaboTaTb BXOMOCTYH HECKOMNbKO CEeKyH[
C TeM, YTOObl CNUTb U3MULLKU BOAbI U BbIMYCTUTL BO3-
ayx. CHoBa BMOXWUTb BCACbIBAKOLMIA LWNAHT B EMKOCTb
C BOZOW ¥ Hacaaka npv 3ToM AOSHKHA No-NpeXHeMy Ha-
XOAWUTBLCS B MONOXEHUM NOAAYM NOA HUSKUM JaBMEHNEM.
Mocne yvero cnegyeT NepeknoynUTb Hacagky B Nosoxe-
HVe BbICOKOTO [aBneHWsi Nocne TOoro, Kak U3 Hacamku
COMbETCH HEKOTOPOE KonmM4ecTBo Boabl. Moiika rotoBa k
npoBeaeHno paboT NoJ BbICOKUM AaBEHUEM.

TEXHUYECKOE OBCNY>XXUBAHUE U YXO[

I\

Yxopn

Kaxabll pa3 no OkoHYaHWU paboTbl pekoMeHayeTcs
npoTpaTb KOpMyC YCTPOWCTBA W BEHTUMSILMOHHbIE
OTBEPCTUS MAFKOW BNAXXHOW TKaHbIO UNn candeTKon.
Heponyctumo vcnonb3oBaTb ANA YCTpaHEHWs 3arpsis-
HeHWn pactBopuTenu: OeH3WH, CMUpT, amMMuadHble
pacTtBopbl U T.Nn. MpuMeHeHne pacTBopuTEnei MoxXeT
NpVBECTM K MOBPEXAEHUIO Kopryca yCTPOUCTBa.
MNpoBepka unbTpa

PerynapHo ocmatpuvBaiite 1 npn HeO6X0aMMOCTM NPoYK-
LiarTe pynbTp BryckHOro natpy6ka, 4tobbl M3bexartb ero
3acopeHus 1 YXyLLIEeHVst Noaayu BoAbl B HACOC.

Cmaska

Annapat He HyaaeTcsa B AOMNOMHUTENBHOW CMa3ke.
XpaHeHue

XpaHnTe MOWKY B XOPOLLO BEHTUNMPYEMbIX NMoMeLle-
HUAX C TemnepaTypon He Hwke +5°C. OAnuTtenbHble
nepuoael NPoCTosA annapara MoryT NpMBeCTU k obpa-
30BaHWI0 N3BECTKOBbLIX OTMOXEHWUA.

Mepen TexHU4eCckUM o6CnyxMBaHUEM OT-
KnoYyanTe YCTPOUCTBO OT CeTU NUTaHUS.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN
B cnyyae HeucnpaBHocTel obpatuTteck B Crnyx0by cep-
Buca SBM Group.

3ALLUUTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

HeHyxHble Bam Gonee MHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU U
(nnmn) ynakoBky npocbba chaeaTtb B Gnivpkalillyto opra-
HM3aLMI0, 3aHNMAIOLLLYHOCS BTOPUYHON NepepaboTKoi.
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Exploded view BHR-1600
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Spare parts list BHR-1600

No.

10
12
15
19
20

Part Name

Knob switch mode assy
Button switch

Gun high-pressure
Tank

Electric motor

12



7 Bort

Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
Ycnoswa rapaHTim
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1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 2 Jahr Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fir das Gerét, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebuhrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerétes fiir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrénkung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man flr jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerates zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerétes unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betrégt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerates wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall mussen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerates angegeben und die tibrigen Felder ausgefillt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fiir die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Diisen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerates).

3. Die Garantiefrist betragt bis zu 3-5 Jahre*, wenn der Besitzer
das Elektrogerat innerhalb von 2 Wochen ab Kaufdatum registriert.
Die Verléngerung der Garantiezeit erstreckt sich nicht auf die Akku-
Werkzeuge, Ladevorrichtungen und das im Liefersatz vorhandene
Zubehor. Die Registrierung erfolgt lediglich auf der Webseite unter
folgender Adresse: www.bort-global.com Als Bestatigung der Re-
gistrierung gilt das Registrierungszertifikat, das auf dem Drucker
wahrend der Registrierung ausgedruckt werden muss. Das Registrie-
rungszertifikat wird im Servicezentrum zusammen mit dem Garan-
tiekupon und dem Kassenbon vorgelegt.

4. Wahrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschddigungen des Gerates, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

5. Die Garantie erstreckt sich nicht:

«  Auf Stérungen am Gerét, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschéadigungen
des Korpers u.d.) und Beschadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Fliissigkeiten, fremdartigen Ge-
genstanden in die Ventilationsgitter des Elektrogerates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

-+ Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewéhlten Ersatzgerétes), unge-
nugender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes fir einen Zweck, fiir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Gerat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitat der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen (berschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehdren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwarzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher

Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Biih-
nen, Reifen, Zahnrader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stécke, Sperrknopfe u.d.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.d.), die dem Verschleif infolge der Qua-
litat des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehdr (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubsdgen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, Bohrmeif3el, Schmierstoffe u.4.), mit Ausnahme von Fillen
der mechanischen Beschadigungen der oben angefiihrten Er-
zeugnisse, die infolge des GarantieverstoBes des Elektrogerates
geschahen;

« Den natirlichen Verschlei3 des Gerates oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder duBere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

«  Auf ein Gerét, das wahrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen gedffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht fur die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

«  Auf ein Gerét mit einer entfernten, ausgewaschenen oder gedn-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerat mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht tiber-
einstimmen;

«  Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

6. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuléssig (erhohte Funkenbildung, Brandgeruch, erhéhter Larm,
starke Vibration, ungleichméaBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerétes ist verboten.

7. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerédte werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Geraétes. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED tiber.

8. Empfehlungen fir die vorbeugende Wartung des Elektrogerates:
Fir das Elektrogerdt wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wésche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fiihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des natlrlichen VerschleiBes der Kohlenbiirsten gleich. Die
Arbeit fur die Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schaden,
die unter die Gultigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schédden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung andert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, auBer dem erwédhnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Giiltigkeit der
gegenwadrtigen Garantie.

9. Die gegenwirtige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.




1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 2-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The warranty period is extended up to 3-5 years*, provided the
owner registers the electric power tool within 2 weeks after the
purchase date. The extended warranty does not cover rechargeable
tools, battery chargers, and supplied accessories. Registration is only
possible online at www.bort-global.com. Please print the registration
certificate at the time of registration. The certificate is the only confir-
mation of the fact of registration. The registration certificate should
be presented at the service centre together with the warranty card
and sales receipt.

4. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

« Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

«  Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

5. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-
ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

«  Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-
ing, washing, lubrication.

6. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

7. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

8. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

9. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.




Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 2 an de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. L'utilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
apres-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modele, le numéro de série de I'instrument, d’autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

L'outil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. La période de garantie se prolonge pour 3-5 ans* si le posses-
seur enregistre son outil électrique pendent 2 semaines a compter
de la date de l'achat. Le prolongement de la période de garantie
ne concerne pas les desserroirs d’accumulateurs, les chargeurs
d’accumulateurs et les accessoires qui font partie de l'ensemble
de la fourniture. Lenregistrement s'effectue uniquement sur le site
www.bort-global.com La confirmation de I'enregistrement est repré-
sentée par le certificat qu'il faut imprimer pendent l'enregistrement.
Le certificat d'enregistrement est & présenter dans le centre de ser-
vice avec le coupon de garantie et le ticket de caisse.

4. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

« Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

5. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

«  Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par I'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, I'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statére) ou l'exploitation incorrecte
('utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de I'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des paramétres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous l'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces

(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a |'usure a cause de I'épuisement du lubrifiant aussi
bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses pieces (I'épuisement du res-
source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I"4puisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé ou si l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

« Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

6. |l est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
l'odeur de brdlé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
cKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

7. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

8. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des piéces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d’emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d'entretien. Dans le
cas ol pendant I'entretien préventif se révélent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
lés pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres |'accord entre les parties en vertu d'une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D’autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

9. Cette garantie n‘affecte pas d'autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

* Selon le modéle.




YBaxaembiii noTpebuTtens, coobujaem Bam, UTo BCA Hala NpopyK-
umnA cepTMGMLMPOBaHa Ha COOTBETCTBIE POCCUIICKM TpeboBaHK-
AM 6e3onacHocTn cornacHo 3akoHy PO «O 3awuTe npas notpe6bu-
Tenen».

1. BORT GLOBAL LIMITED npepanaraeT 2 rofa rapaHTUu Ha CBOO
NpoAyKuMIo, CunTan oT faTbl NPoAaxu. Ha MHCTPYMEHT ncnonb3y-
emblil B NPOdeCCroHanbHbIX, KOMMEPYECKUX LieNIAX rapaHTus He
pacnocTpaHAETCA, NOANEXKMUT TONbKO NNaTHOMY PEMOHTY.

2. BbiIToBOE MCNONb30BaHNE VHCTPYMEHTa XapaKTepusyeT orpa-
HUYEHMe Mo BpeMeHn PaboTbl U NoApasymMeBaeT UCMOb30oBaHNe
ero AnA GbITOBbIX HYX/, He 6onee 40 YacoB HapaboTKK, NpPY 3TOM
uepes Kaxpable 15 MUHYT HenpepbiBHOW PaGoTbl Heo6XoANMO
AenaTb nepepbis Ha 10-15 MUHYT. Mcnonb3oBaHWe UHCTPYMeEHTa
BOMPEKW 3TOMY YCNIOBUIO ABNAETCA HapyLIeHUeM npaBua Haane-
XKalllel aKcnayaTayum (aHHoe ycioBre He pacnpoCTpaHAETCA Ha
HacoCbl, reHepaTopbl, 3apAAHbIE YCTPOICTBa U aHaNornyHoe 060-
pyaoBaHue). Cpok cny6bl MHCTPYMeHTa Npu cobntoaeHnn Boille-
yKa3aHHOrO ycnoBua — 5 net.

Mpn NoKynke WHCTPYMEHTa BbIMKUCHIBAETCA FapaHTUMHBIN TanoH
(0bA3aTeNbHO YKa3blBalOTCA AaTa Npofaxu, Mofenb, CepuitHbIn
HOMep UHCTPYMeHTa, 3anofiHAKTCA npoune nons). Mpocbba coxpa-
HATb TaNoOH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHMe rapaHTUIIHOTO CpOKa AnA
NpefbABNEHNA B CEPBUCHOM LigHTpe.

SNEKTPONHCTPYMEHT MPUHNMAETCA B rapaHTUHbI PEMOHT TONbKO
B CO6PaHHOM BUE, C PaBOUNMU CMEHHBIMU NMPUCTIOCOBNEHNAMMN 1
3MeMeHTaMK UX KPereHNa (LKHbI, NUbHbIE UCKN, Leni, HOXK,
TPVYMMEpPHbIE FroNOBKM, GOPCYHKM, 3BE3L0UKMN, BONTHI, Fraitku, Gpnax-
Libl KPENNEHUsA UHCTPYMEHTa).

3. TapaHTWiHbIN CpOK NpognesaeTca [0 3-5 net*, ecnn Bnageney,
perncTpupyet SNeKTPONHCTPYMEHT B TeueHue 2 Hefleslb C MOMEHTa
NOKyMKW. YBeNnueHne cpoka rapaHTUn He pacnpoCTpaHAeTCA Ha
aKKyMYNIATOPHbIA UHCTPYMEHT, 3apsAfHble YCTPOMCTBa W NpUHaa-
NeXHOCTY, BXOAALIME B KOMMAEKT NocTaBKM. Peructpauwa ocy-
LWeCTBNAETCA TONbKO Ha caiTe no aapecy www.bort-global.com
MopTBepXAEHMEM perncTpaLny ABNAETCA PErMCTPaLMOHHBIN cep-
TndMKaT, KOTOPbIN CieayeT pacnevaTaTb Ha MPUHTEPE BO BpemA
pernctpaunn. PerncTpaunoHHbll cepTuduKkat npeabABNAETCA B
CEepPBUCHOM LiEHTPe BMECTe C rapaHTUNHOM TaloHOM U KacCOBbIM
uekom.

4. BTeueHue rapaHTUIHOTO CPOKA YCTpaHAIOTCA GecnnaTHo:

«  ToBpexAeHNA NHCTPYMEHTA, BO3HWKILME 13-3a MPUMEHEHUA He-
KauecTBEHHOrO MaTepuarna.

« [edekTbl CBOPKM, [OMYLIEHHDIE MO BUHE U3TOTOBUTENS.

5. TlapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca:

+ Ha HencnpaBHOCTV MHCTPYMEHTa Bbi3BaHHble, HecobnioaeHem
VIHCTPYKLWIA MO 3KCMTyaTaLnn.

+ Ha mexaHuueckne nospexaeHus (TPeLyHbl, CKOMbl, MexaHuye-
CKUe NMOBPEX[EHNA CETEBbIX WHYPOB, MeXaHnYeckne nospexae-
HUA KOpMyca U T.N.) N NOBPeXAEHWA, Bbi3BaHHbIE BO3[ENCTBIEM
arpeccuBHbIX CPe U BbICOKVX TemmnepaTyp, nornajaHuem xug-
KOCTeli, MHOPOAHbIX MPEAMETOB B BEHTUMALMOHHbIE PeLIeTKN
3NeKTPONHCTPYMEHT, a TaKke MOBPEXAEHUA, HacTynuBlMe
BCIEACTBME HENPaBWILHOTO XpaHeHUA (KOppo3uA MeTanuye-
CKMX YacTeit 1 T.N.);

+  Ha MHCTPyMeHTbI C HEUCMPaBHOCTAMM, BOSHUKLIVMMU BCIEACTBIE
neperpysku (oJHOBPEMEHHBII BbIXOZ 13 CTPOA POTOpa U1 cTaTopa)
WM HeNpaBUMIbHOW SKCryaTaumn (MCMonb3oBaHWe 3aTynneH-
HOTO, HEroAXOAALLEro, HeoT6aNnaHCMPOBAHHOTO, HEMPaBUIbHO
nof06paHHOr0 CMEHHOTO UHCTPYMEHTa), HeAOCTaTOUHOTO TEXHM-
4EeCKOro 06C/yKMBaHWA UMW YXOAa, MPUMEHEHNA UHCTPYMEHTa He
0 Ha3HaueHwIo (MCMo/b30BaHwe AnA PaboTbl NO MaTepuany, AnA
pPaboTbi MO KOTOPOMY MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH 1 Tn.), a Tak-
e HecTabuibHOCTY NapaMeTPOB 3NEKTPOCETH, MPEBbILIAIOLNX
HOPMbl, ycTaHoB/eHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpusHa-
KaMm neperpysKi N3AeNna OTHOCATCA, MOMUMO MPOUMX: N3MEHEHNA
BHeLUHero BuAa, iepopMaLvia U onnasseHe aeTaneii n y3nos

V3/lenvis, NoTeMHeHne un oGyrnBaHIe N30ALMMU NPOBOAOB MOA
BO3/e/ICTBMEM BbICOKOV TeMnepaTypbl.

« Ha 6bicTpon3HalLMBalOLeCA U3AeNVA U MaTepuanbl (yronbHble
WETKW, PEMHU, PE3VHOBbIE YNIOTHEHUSA, CabHUKY, 3alUTHbIe
KOXyXU, NNaTGOPMbl, WNHbI, WECTEPHU, MOAWMNMHUKY, BTYIKH,
CnMpani Hakana, WKMBbI, POSIKY, WTOKM, CTOMOPHbIE KHOMKMN 1
T.N.), Ha AeTanu (LWeCTepHY, Banbl, NOAWMUMHUKM, WTOKW, PONUKN
1 T.N.) NOABEPrINeca N3HOCY MO NPUUMHe BbIPaboTKM CMa3Ky, a
TakXe Ha CMeHHble NPUHAANEXHOCTY (CBEPIUNbHBIE MaTPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNaTGOpPMbl, LL@HTW, WIHbI, FTMOKNe Banbl, akKymy-
NATOpHble GaTapey, 3apAAHbIE YCTPOMCTBA U T.N.) U PacXOAHbIE
MaTepuanbl (HOXW, NUKK, abpa3uBbl, NUbHbIE AUCKW, CBepna,
6ypbl, CMasKy 1 T. M.), 3a UCKMIOYEHNEM Clly4aeB MeXaHNYeCKMX
MOBPEX/AEHUN BbllenepeUnCNeHHbIX U3[eNnii, NpousoLeaLWwmnx
BC/IEACTBYE rapaHTUIHON NOIOMKI 31eKTPONHCTPYMEHT];

«  EcTecTBeHHbIN U3HOC MHCTPYMEHTa UK ero AeTaneii (BbipaboTka
pecypca, CUNbHOE BHYTPEHHEe UMK BHELUHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cMa3Kku);

« Ha VHCTpyMeHT, BCKPbIBABIUMICA WM PEMOHTUPOBABLUNIACA B
TeyeHue rapaHTUHOMO CPOKa NINLIAMM WA OpraHN3aLMAMU, He
VIMEIOLMMI OPUANYECKIX MOSTHOMOYIA MPOU3BOAUTb PEMOHT;

+  Ha MHCTPYMeHT C yaaneHHbIM, CTePTHIM U U3MEHEHHbIM 3aBOJ-
CKVIM HOMEPOM, a TakxKe, eC/Ii AaHHble Ha 3NEKTPONHCTPYMEHTe
He COOTBETCTBYIOT JaHHbIM Ha rapaHTUHOM TasloHe;

« Ha npodunaktnyeckoe obcnyXuBaHNe SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
HanpumMep; YNCTKY, MPOMbIBKY, CMa3Ky.

6. He ponyckaetca 3Kcrnyatayusa SNEKTPOUHCTPYMEHTa € mpu-
3HaKaMu HEMCNPaBHOCTU (MOBbILLEHHOE UCKPEHWE, 3anax rapu, no-
BbILWEHHBIN WYyM, CUNbHaA BUGPaLMA, HepaBHOMEPHOE BpaLLeHue,
NoTepA MOLUHOCTY). 3anpeLyaeTca SKCryaTaumsa SNEKTPONHCTPY-
MEHTa MPU HaNMUYMN MEXaHNYECKIX MOBPEXAEHII LHYPa SNeKTPO-
NUTaHWA (TPELUH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBON BUMKY, a
TaKKe NOBPEXAEHNIN KOPMyCa SNEKTPONHCTPYMEHTa.

7. HencnpaBHble y31bl MHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIA Nepuos
6ecnnaTHO PEMOHTUPYIOTCA WK 3aMEHAKTCA HOBbIMU. PelueHne
BOMPOCa O L|eNecoo6pa3HOCTM UX 3aMeHbl UM PEMOHTa OCTaeTcA
3a Cnyx6oi1 cepBuca.

YcTpaHeHNe HeucnpaBHOCTEN, NPU3HAHHBIX HaMU KaK rapaHTUi-
HbIN Ciyyaid, ocywecTenAeTca Ha Bbl6op komnanuy BORT GLOBAL
LIMITED nocpeAcTBOM pemMOHTa WX 3aMeHOW HeUCrnpPaBHOTO WH-
CTPyMeHTa. 3aMeHeHHble UHCTPYMEHTbI 11 leTanu NepexopnT B co6-
cTBEeHHOCTb Cnyx6bl cepsuca BORT GLOBAL LIMITED.

8. PekomeHAauMn no NPoduUnakTUYeCKomy oBCyKNBaHWMIO dneK-
TPOVHCTPYMeHTa:

InA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa peKOMeHAYeTCA NpoBefeHne perynap-
HOro NpoduUNaKkTUYecKoro obcyKnBaHuaA (YNCTKa, MOWKa, 3aMeHa
CMasKkn B peflyKTope W MOAWWMHMKAX; 3aMeHa GbiCTPOM3HaLLMBa-
embIx fieTaneir. 3To obecneunBaeT 6e3ynpeyHyio paboTy aneKTpo-
VHCTpYyMeHTa BO BpeMA BCEro cpoka ciyX6bl. MeproanuHocTb
npoBefieHNA NPOoPUNaKTUYECKOTO 06CNYKIBAHUA MPU HOMUHAb-
HOW Harpy3ke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOIO M3HOCa YrosibHbIX Lie-
ToK. PaboTta no nposefeHnio NpodunakTMYeckoro obCnyKnBaHuaA
OMnnaunBaeTCA COMNacHO AeNCTBYIOWEMY NPeNCKYpaHTy CepBuC-
HOTO LieHTpa. BbiABNeHHble Npy NpoBefeHNI NPOdUNAKTUYECKOTO
06CNyKNBaHNA HEUCNPaBHOCTY, Nonajaiolune Noj AeicTBhe ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTpaHATCA becnnaTHo. HerapaHtuin-
Hble MOIOMKW, BbIABNIEHHblE MPU AUArHOCTUKE, YCTPaHAITCA Mo
COrIacoBaHwio CTOPOH B 06bIYHOM NOPAAKeE.

MpoBeaeHne NpodunakTNieckoro 06CyKMBaHNA He MEHAET Npo-
[IOMKNTENbHOCTY CPOKa FrapaHTUu.

[lpyrvie npeTeH3wn, KpOMe YMOMAHYTOro npaBa Ha GecrnnaTtHoe
yCTpaHeHne HeJoCTaTKOB HCTPYMEHTa, Nof ieiiCTBMe HacToALLen
rapaHTVu He Noanagalor.

9. Hactoawasn rapaHTua He yleMnaeT ApYrux 3akOHHbIX Npas no-
TpebuTena, NnpeaocTaBNeHHbIX eMy [eiCTBYIOWMM 3aKoHOoaTeNb-

CTBOM.

* B 3aBNCMMOCTM OT MOAEeNU.




FAPAHTUHbBIV TAJIOH
AENCTBYET HA TEPPUTOPUU
PECNYBJIVKMN BEJTAPYCb

BHumaHuve! HacToAwwmin TanoH AeicTByeT Ha Tepputo-
pun Pecnybnukn benapycb. Mpu npopaxe AOMKHbI 3a-
NOSIHATLCA BCe MONA rapaHTUHOro TanoHa. HenonHoe
VAW HenpaBWibHOE 3anofIHEHVWE MOXKeT NPUBECTU K
OTKasy OT BbIMOSIHEHNA rapaHTUiHbIX 065A3aTenbCTB. Mc-
npasfieHUA B rapaHTUHOM TasloHe He JonyCcKaloTCA.

HaumeHoBaHue nsgenus

Mogenb

CepuiiHbI Homep

[ata npogaxu

[Mopgnucb npoaasua

ToproBsas opraHusayms

wTamn unu nevaTtb MarasmHa

C ycnoBMAMMU rapaHTUK O3HaKOMIIEH(a), Npeanpoaax-
HaA npoBepKa NpousBeAeHa B MOeM npucyTcTeum. To-
Bap MojyyeH B WCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAUMbIX
NOBPEXAEHNA, B MONHON KOMMNEKTHOCTU. [peTeH3nin
K BHelHeMy BUAy U KayecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Mopnucob nokynartesns

CEPBUCHDBIE LLEHTPbI B PECMYBJIMKE BEJIAPYCb

r. MuHck, yn. KJInbkHexTa, A.102 Ten.: 8(017)-208-78-41

r. Bute6c¢k, np-t. JllogHuKoBa, A.4, Ten.: 8(021)-243-22-57

r.Jlupa, yn. Mobeppbl, A.37, kab.121, Ten.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
r. fomenb, np-T. JleHuHa, A.3, oduc 112, Ten.: 8(023)-274-34-04, Ten/dpakc 8(023)-274-90-33
r. Morunes, yn. YentocknHues, a.105, Ten.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16

r. FpogHo, yn. CocHoBas, A.7, Ten.: 8(029)-658-95-29

r. CMoproHb, yn. Cosetckas, 8-47, Ten.: 8(029)-637-24-68

r. MonopeuHo, yn. B.foctuHeu, A.55, Ten.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36

r. Xno6wmH, yn. Mepsomaiickas, A.41, kom.7, 8(044)-560-0789

r. Bpecr, yn. WocceitHan, A.9, Ten.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
r. Bopucos, yn. Komcomonbckas, 78-15, Ten.: 8(029)-7516011

r. MuHck, yn. bpectckasn, 135, na.. 45, Ten.: 8(025)-736-22-75

r. lopkn, yn. iky6osckoro, A.28, Ten.: 8(022)-335-88-99




PEKOMEHAALUU NO MPOOUIIAKTUYECKOMY OBCJTYKUBAHUIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA

,El!'lﬂ 3NIeKTPOVHCTPYMEHTa peKoMeHAyeTCA npoBefeHne perynapHoro I'IpOd)VIJ'IaKTI/IHeCKOFO O6C}1y)KVIBaHVIﬂ (HVICTKB, MOI7IK3, 3aMeHa
CMa3Kun B peflyKTope 1 MOAWMMHUKAX; 3aMeHa GbICTPOV3HALIMBaEMbIX feTaneit. ITo obecneunsaeT 6e3ynpeyHyto paboTy SneKTPonH-
CTPyMeHTa BO Bpemsa BCero Cpoka C!'Iy)KGbI. KenatenbHana nepuoanyHOCTb NpoBeaeHnA I'IpOd)I/IﬂaKTVILIECKOI'O Oﬁ(ﬂy}KVIBaHVIﬂ npu Ho-
MUWHanNbHOW HarpysKke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOrO 13HOCa Yro/bHbIX LWETOK. PaboTa no nposefeHio NpodunakTMyeckoro o6cyxmea-
HUA onnavynBaeTca cornacHo neﬁcmyrou.(emy npeMCKypaHTy CEepPBUCHOrO UeHTpa. BbiaBneHHble npun nposeaeHnmn I'IpO(bVIHaKTVILIECKOI'O
06CNYXKMBaHWA HENCNPABHOCTY, NOMaaatoLime Moj AeNCTBUE rapaHTUNHBIX 06A3aTeNnbCTs, YCTpaHaAloTcA 6ecnnatHo. HerapaHTtuitHble
NONOMKW, BbiABNIEHHbIE NPU ANArHOCTUKE, YCTPaHAIOTCA MO COMacoBaHMIO CTOPOH B 06blYHOM nopAaake.

MpoBeaeHne NPodUNAKTUUECKOTO 06CYKNBAHWA He 3MEHAET rapaHTUIiHbIA CPOK MHCTPYMeHTa!

YCNOBUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmaTtpurBaeT rapaHTUHbIe NPETEH3NN TONbKO NPW Hann4yMmn NPaBWIbHO 3aMO/IHEHHOTO rapaHTUMHOIO
TanoHa yCTaHOBNIEHHOrO o6pasua. Mpu NOKyMnKe VHCTPYMEHTa BbINMUCHIBAETCA rapaHTUIAHbINA TanoH (06A3aTeNbHO yKasblBaloTcA Aata
Npofaxu, Mofenb, CEPUIHBIA HOMeP UHCTPYMEHTa, 3aMOoNHAIOTCA Npouywe nona). Mpocbba coxpaHATH TaloH U KacCOBbI YeK B
TeyeHune rapaHTuiiHoro cpoka. «BORT GLIOBAL LIMITED» npepnaraet 2 roga rapaHTiu Hanp ofyKLuio Toproson Mapku Bort, cumtas ot
[AaTbl NOKYMNKW.

CpokK cny»6bl MHCTPYMEHTa NpY COBNIOAEHNN BbILIEYKA3aHHOTO YCNoBYA — 5 NeT.

« He ponyckaeTca sKcnnyaTaLya 3NeKTPOUHCTPYMEHTa C NMpK3HaKaMn HeUCNpaBHOCTY (MOBbILLEHHOE NCKPEHWE, 3amax rapy, NoBbi-
LWEHHbIN WYM, CUNbHaA BUOGpaLVA, HEPaBHOMEPHOE BpaLLeHe, NOTepA MOLHOCTY). 3anpeLLaeTca SKCNyaTauma NeKTPOUHCTPY-
MEHTa NPV HaNNYMN MeXaHNYECKNX NOBPEXAEHWNI LUHYPa SNEKTPONUTaHNA (TPELLVH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBOWN BUKW, a
TaKXe NoBpeXAeHNi Kopryca 3NeKTPOVHCTPYMeHTa.

«  DNeKTPOMHCTPYMEHT NMPUHVMAETCA B rapaHTUNHbI PEMOHT TONIbKO B COBpaHHOM BUAE, C PabounMm CMEHHbIMU NPUCNOCOBIEeHNAMN
1 3NIEMEHTaMN UX KPemnaeHWA (LWWHbI, NNbHbIE AUCKM, LEMU, HOXU, TPUMMEPHbIE TON0BKW, GOPCYHKM, 3BE3A0UKM, BONTLI, ranku,
dnaHLbl KpenneHns MHCTPYMEHTA).

« HewncnpasHble y35ibl UHCTPYMEHTOB B rapaHTUHbIN Neprof 6ecrnaTHo peMOHTUPYIOTCA UKW 3aMeHAIOTCA HOBbIMU. PelleHre Bonpo-
ca 0 L|enecoobpasHOCTU UX 3aMeHbl MM PeMOHTa ocTaeTca 3a Cnyx6oi cepsuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepBuca.

B TeueHwve rapaHTUINHOTO CPOKa YCTpaHAloTcA 6ecnnaTHo:

- [NoBpexaeHUs MHCTPYMEHTa, BO3HUKLLVE 13-3a NPUMEHEeHNA HekaueCTBEHHOro MaTepurana.

- [edeKkTbl COOPKM, AOMYLIEHHbIE MO BUHE U3rOTOBUTENA.

HacToslan rapaHTUaA He yliemnaeT Apyrux 3aKOHHbIX Npas NoTpebuTens, NPeaocTaBieHHbIX eMy AeNCTBYIOLMM 3aKOHOAATeIbCTBOM

CTpaHbl.

TAPAHTUA HE PACMTPOCTPAHAETCA:

« Ha mexaHunueckne nospexaeHusa (TpeLLlVIHbI, CKOJ1bl, MEXaHNYECKME NMOBPEXAEHNA CETEBDbIX LWHYPOB, MEXaHNYeCKne noBpexaeHna
Kopnyca v T.N.) 1 NOBPEXAEHNSA, BbI3BaHHbIE BO3AENCTBUEM arpeccuBHbBIX CPEA U BbICOKMX TemnepaTyp, nonagaHnem UHOPOAHbIX
npeaMeTOB B BEHTUWIALVOHHbIE PeLUeTKN 3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA, a TaKXKe NOBpeXAeHUA, HaCcTynuBLUne BCneacTBue HenpaBuibHOro
XpaHeHus (Koppo3una MeTanInyeckux yacTen);

« Ha WHCTPYMEHTbI C HEUCMPaBHOCTAMW, BOSHUKLIVMW BCNIEACTBUNE NEPErpy3kn (O[ZLHOBpeMeHHbIVI BbIX0oA 13 CTPOA poTopa n CTaTOpa)
VNN HENPaBUNbHON SKCNyaTauum (MCNonb3oBaHKe 3aTynNNeHHOro, HEMOAXOAALLEro, HeoTbanaHCMPOBaHHOIO, HENPaBUIBLHO NOAO-
6paHHOI’O CMEHHOro VIHCprMeHTa), NPpUMeHeHNA NHCTPYMEHTa He NO Ha3HavyeHuto (I/ICI'IOHb3OBaHVIe ana paﬁOTbI no matepwvany, ona
paboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT He MpeAHasHaueH U T.N.), @ TaKKe HeCTabUNbHOCTY NapamMeTPOB SNEKTPOCETH, NPeBbILLALLMX
HOPMBbI, yCTaHOBJIEHHbIE [OCT.K 663yCJ‘IOBHbIM NpV3HaKam neperpys3ku nsfenana oTHOCATCA, TOMUMO NPOYUX: U3SMEHEHNA BHELLIHEro
B1Aa, AedopmaLma Unu onnasneHne fetanei 1 y3nos U3Aenus, NoTEMHeHre nnn obyrnmeaHne U3oNALMM NPOBOAOB NOJA BO3AEN-
CTBMEM BbICOKOI TemnepaTypbi;

+ Ha 6bicTpoM3HaLUMBatOWMECA N3[ENVA U MaTepnarbl (YrofibHbIE WETKWU, PEMHU, PE3NHOBbIE YNNOTHEHNA, CaNbHUKY, 3aLUUTHbIE KO-
Kyxu, I'IJ'IaTd)OprI, LWWHbI, WeCTePHU, NOALWNNHNKWY, BTYNKU, CNUPann Hakana, WKUBbl, POJIKW, LUTOKW, CTOMOPHbIE KHOMKWY, PYKOATKA
nepeKioYeHNa PEXNMOB U T.N.), Ha AeTanu (LWeCTEPHW, Banbl, NOALIMUMHMKY, LWTOKKU, PONIMKMN 1 T.N.) NOABEPriLNECA UHOCY NO NpU-
YynHe BblpaﬁOTKl/I CMa3Ku, a TakXKe Ha CMeHHble NMpUHaaneXxHocTn (I'IanOHbI, SDS naTpoOHbI, nﬂaT¢0prI, LaHrun, WuHbl, rmékne Banbl,
aAKKYMYNATOPHbIe 6aTapew, 3apAAHble YCTPOWCTBA U T.N.) U pacxofHble MaTepuansl (HOXK, NUAKK,abpasnsbl, NUNbHbIE ANCKK, CBEP-
na, 6ypbl, CMasky n T.I'I.), 3a NCK/IoYeHnem cnyvyaeB MexaHn4ecknx I'IOBpE)K,EleHVII?I BbillenepeymnciieHHbIX VI3[Z|EJ'IVII7I, npownsoweawmnx
BCNEACTBME FrapaHTUINHO NONOMKM 31EKTPOUHCTPYMEHT];

« EcTecTBEHHbIV M3HOC NHCTPYMEHTa Unu ero ,quaneVl (I'IOJ'IHaﬂ BblpaéOTKa pecypca, CUibHOE BHYTPEeHHEee U BHELLHee 3arpA3HeHne,
BblpaboTKa CMaskw);

« Ha WHCTPYMEHT, BCKprBaBLIJI/II?ICﬂ wnn peMOHTVIpOBaBLIJVIVICFI B TeyeHune I'apaHTVII7IHOI'O CpOKa nmuyamuv nnm opraHusaymamm, He ume-
IOLWMMY I0PUANYECKNX MONHOMOUMI NPON3BOANTL PEMOHT;

« Ha WHCTPYMEHT C yAaneHHbIM, CTEPTbIM UM U3MEHEHHbIM 3aBOACKNM HOMEPOM, a TaKXe, eC/IN AaHHble Ha SNIEKTPOUHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha rapaHTUNHOM TasnoHe;

Ycnosus eapaHmuu cocmasneHsl npouzsodumenem BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F.,, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WANCHAI
HONG KONG u deticmsytom Ha éceti meppumopuu Pecnybnuku benapyce. [pu s1106bix HeCOOMBEMCMBUAX 8 MAPKUPOBKe, PyKOB8OO-
€Meosambcs He06X00UMO OaHHbLIM 2aPAHMUUIHBEIM MATOHOM, 8 KOMOPOM YKA3AHA NOJIHAA U 00CMOBEPHAA UHGHOPMAYUS NO YyC08UAM
2apaHmuu, Cpokam 2apaHmMuliHo20 06C/yXUsaHus. Jlpyaue ycaosus 2apaHmutiHo20 06CayXusaHus He Oelicmeylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.




GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

TAPAHTUWHbINA
TAJIOH.

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der
verlangerten Garantie online
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la
garantie prolongee en ligne
a www.bort-global.com

Ycnosua 1 cpoku
paclupeHHON rapaHTmn
Ha caliTe o agpecy
www.bort-global.com

7 Bort

Stamp dealer - Briefmarkenhdndler - Timbre marchand -

Haumerosarue u wumamn mopzoeoli opeanusayuu

Article + Artikel - Article - HaumeHoganue u3denua

gy BHR-1600

Serial Number « Fabrikationsnummer «
Num. « Ceputinblii Homep

Date of purchase - Kaufdatum
Date d'achet + lama npodaxu

Salesman « Verkdufer - Vendeur -
lodnuco npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnosuamu 2apaHmuu 03HaKomseH, npednpodaxHas nposepka npou3eedeqd, K 6HeulHemy
8udy u Kayecmey paéomel UHCMpPyMeHma npemeH3uii He umero.

Signature - Unterschrift - Signature «
Modnuce nokynamens

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road,
WANCHAI HONG KONG
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KynoH N23

Coupon Ne3:

Mopgensb:

Mo BHR-1600
CepunHbin Ne:

Serial Ne:

[aTta nocTynneHna B peMOHT:
Repair start date:

)J,aTa BbINOIHEHNA PEMOHTaA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mopgenb:

Y BHR-1600
CepuvinHbin NO:

Serial N:

[aTta nocTynneHna B PEMOHT:
Repair start date:

,J:laTa BbIMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N1

Coupon Ne1:

Mogenb:  BHR-1600
CepunHbin N

Serial N2:

[aTa nocTynneHma B pemMoHT:
Repair start date:

[laTa BbINONHEHNA peMOHTa:
Repair comletion date:

Bua pemoHrTa:
Type of repair:

21



CnncoK aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHbIX LLEHTPOB B Poccuu
HaxoamTca Ha canTe bort-global.com

22
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Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change
Sous réserve de modifications

@ BO3MOXHbI M3MeHeHUA

CERMIE = &

PAP

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road,
WANCHAI HONG KONG
Made in China
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